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How good it is
How sweet it is

To be together on this day
 

Psalm 133:1

Hinei Mah TovHinei mah tov umah na-im

shevet achim gam yachad

ASHREI yoshvei veitecha, 
od y’hal’lucha selah.  
Ashrei haam shekacha lo, 
ashrei haam she-Adonai Elohav. 

Vaanachnu n’vareich Yah  
mei-atah v’ad olam, hal’luyah. 

HAPPY are those who dwell in Your house; 
they forever praise You!  

Happy the people who have it so; h
appy the people whose God is Adonai. 

We will bless You God, now and always.  Hallelujah! 

בֵי בֵיתֶךׇ.  רֵי יושְׁ אַשְׁ
לָה:  עוֹד יהְַלְלוךׇּ סֶּ

כָּכָה לּו.  רֵי הָעָם שֶׁ אַשְׁ
רֵי הָעָם שיי אֱלהָיו: אַשְׁ

וַאֲנחְַנוּ נבְָרֵךְ יָהּ 
ה וְעַד עולָם. הַלְלויָּהּ מֵעַתָּ

Ashrei



תֶֽךׇ. הִלָּ יד תְּ ִּ ח ופִּי יגַ פְתָּ פָתַי תִּ אֲדֹנָי, שְׂ
Adonai, s'fatai tiftach u'fi yagid t'hilatecha

Adonai, open my lips, that may mouth may declare Your praise.

HaT'filah - Standing Before God

ה יהְֹוָה אֱלהֵֹיֽנוּ  רוךְּ אַתָּ בָּ
וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵיֽנוּ וְאִמוֹתֵינוּ,
אֱלהֵֹי אַבְרָהָם אֱלהֵֹי יִצְחָק
רָה, וֵאלהֵֹי יעֲַקֹב. אֱלהֵֹי שָׂ

אֱלהֵֹי רִבְקָה, אֱלהֵֹי רָחֵל
ָּדוֹל  וֵאֱלהֵֹי לֵאָה. הָאֵל הַג
בּוֹר וְהַנוֹּרָא אֵל עֶלְיוֹן  ִּ הַג

גוֹּמֵל חֲסָדִים טוֹבִים וְקוֹנֵה 
הוֹת,  הַכֹּל וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת וְאִמָּ

ומֵּבִיא גאולה לִבְנֵי בְנֵיהֶם 
מוֹ בְּאַהֲבָה. לְמַעַֽן שְׁ

Baruch Atah Adonai Eloheinu 

v'elohei avoteinu v'imoteinu, 

Elohei Avraham, Elohai Yitzchak, 

v'Elohai Ya-akov. Elohei Sarah, 

Elohei Rivkah, Elohei Rachel 

v'elohai Leah. Ha-El hagadol 

hagibor v'hanora, El elyon 

Gomeil chasadim tovim, v'koneih 

hakol, v'zocheir chasdei avot 

v'imahot, umeivi g'ulah liv'nei v'neihem, 

l'maan sh'mo b'ahavah.

You are the Source of blessing, Adonai, our God and God of our fathers and mothers: 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob; 

God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah; 
exalted God, dynamic in power, inspiring awe, God sublime, Creator of all -

 yet You offer us kindness, recall the loving deeds of our fathers and mothers and bring
redemption to their children's children, acting in love for the sake of Your name. 

Remember us for life, sovereign God who treasures life. 
Inscribe us in the Book of Life, for Your sake, God of life.

Sovereign of salvation, Pillar of protection - 
Blessed are You in our lives, Adonai, Shield of Abraham, Sustainer of Sarah.

יֽעַ ומָּגֵן. מֶלֶֽךְ עוֹזֵר ומּוֹשִׁ
ה יהְֹוָה, מָגֵן רוךְּ אַתָּ בָּ
רָה. אַבְרָהָם וְעֶזְרַת שָׂ

Melech ozeir umoshia umagen. 

Baruch Atah Adonai, magen 

Avraham v'ezrat Sarah.

Avot v'Imahot
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Your life-giving power is forever, Adonai - with us in life and in death. 
You liberate and save, cause dew to descend; 

and with mercy abundant, lovingly nurture all life. 
From life to death, You are the force that flows without end - 

You support the falling, heal the sick, free the imprisoned and confined; 
You are faithful, even to those who rest in the dust.

Power-beyond-Power, from whom salvation springs, 
Sovereign over life and death - who is like You?

Merciful God, who compares with You?
With tender compassion You remember all creatures for life.

Faithful and true, worthy of our trust - You sustain our immortal yearnings; 
in You we place our undying hopes.

Wellspring of blessing, Power eternal, you are the One who gives and renews all life. 

Atah gibor l'olam, Adonai, m'chayeih 

hakol atah, rav l'hoshi-a. 

M'chalkel chayim b'chesed, m'chayeih 

hakol b'rachamim rabim. Somech 

noflim, v'rofe cholim, 

umatir asurim, um'kayeim 

emunato lisheinei afar. 

Mi chamocha ba-al g'vurot, umi 

domeh lach, Melech meimit 

um'chayeh umatzmiah y'shuah?

V'ne'eman Atah l'hachayot hakol. 

Baruch Atah Adonai, m'chayeh hakol.

G'vurotֶּה ה גִבּוֹר לְעוֹלָם ,אֲדֹנָי, מְחַי אַתָּ
יֽעַ. ה, רַב לְהוֹשִׁ הַכל אַתָּ

ֵּה חֶסֶֽד, מְחַי ים בְּ ִּ מְכַלְכֵּל חַי
ים סוֹמֵךְ רַחֲמִים רַבִּ הַכֹּל בְּ

נוֹפְלִים, וְרוֹפֵא חוֹלִים
ֵּם  יר אֲסורִּים, ומְּקַי ומַּתִּ

נֵי עָפָר, אֱמונָּתוֹ לִישֵׁ
ְּבורּוֹת, ומִּי  עַֽל ג מִי כָמוֹֽךׇ בַּ

ךְ, מֶלֶֽךְ מֵמִית  דּוֹֽמֶה לָּ
ֶּה ומַּצְמִיֽחַ ישְׁועָּה? ומְּחַי

 
ה לְהַחֲיוֹת הַכל:   וְנֶאֱמָן אַתָּ

ֵּה הַכל. ה יהְֹוָה, מְחַי רוךְּ אַתָּ בָּ



N'kadeish et shimcha baolam, 
k’shem shemakdishim 
oto bish’mei marom, 
kakatuv al yad n’vi-echa, 
v’kara zeh el zeh v’amar: 

Kadosh, kadosh, kadosh Adonai tz’vaot, 
m’lo chol haaretz k’vodo. 

Adir adireinu, Adonai Adoneinu, 
mah adir shimcha b’chol haaretz. 

Baruch k’vod Adonai mimkomo. 
Echad hu Eloheinu, hu Avinu, hu Malkeinu, 
hu Moshi-einu, v’hu yashmi-einu 
b’rachamav l’einei kol chai. 
Ani Adonai Eloheichem. 

Yimloch Adonai l’olam, Elohayich Tzion 
l’dor vador, hal’luyah. 

Let us sanctify Your Name on earth, 
as it is sanctified in the heavens above. 

As it is written by Your prophet: Holy, holy, holy is Adonai
Tz’vaot! God’s presence fills the whole earth. 

Source of our strength, Sovereign One, 
how majestic is Your presence in all the earth! 

Blessed is the presence of God, shining forth from where God
dwells. God alone is our God and our Creator, 

our Ruler and our Helper; 
and in mercy, God is revealed in the sight of all the living: 

I am Adonai your God! Adonai shall reign forever, your God, O
Zion, from generation to generation, Hallelujah! 

 
TO ALL GENERATIONS we will declare Your greatness, 

and for all eternity proclaim Your holiness. 
Your praise, O God, shall never depart from our lips.* 

Blessed are You, Adonai, the Holy God. 
 

L'dor vador nagid godlecha ul'netzach netzachim
k'dushat nak'dish. V'shiv'chacha, Elohainu,
mipinu lo yamush l'olam va'ed,
Baruch Atah Adonai,  ha-El haKadosh.

K'dushah
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FOR THE GOOD in us 
which calls us to a better life,  
we give thanks.  

For the strength to improve the world  
with our hearts and hands,  
we give praise.  

For the peace in us  
which leads us to work for peace,  
we are grateful.  

For the gift of Shabbat  
which renews us for life,  
we offer blessing. 

Baruch atah, Adonai, m’kadeish HaShabbat. 
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Kedushat
Hayom



 

SHALOM RAV al Yisrael amcha  
tasim l’olam,  
ki atah hu Melech Adon  
l’chol hashalom.  
V’tov b’einecha l’vareich  
et amcha Yisrael b’chol eit 
uv’chol shaah bishlomecha. 

GRANT ABUNDANT PEACE to Israel Your people forever,  
for You are the Sovereign God of all peace.  
May it be pleasing to You to bless Your people Israel 

 

Shalom Rav

מְרוֹמָיו,  לוֹם בִּ ָ ה הַשּׁ עוֹשֶׂ
לוֹם עָלֵינוּ ה שָׁ הואּ יעֲַשֶׂ

רָאֵל וְאִמְרוּ: אָמֵן וְעַל כָּל יִשְׂ

Oseh shalom bim'romav, 
hu ya-aseh shalom aleinu 
v'al-kol-Yisrael, v'imru: Amen.

May the One who makes peace in the high heavens  make peace for
us, all Israel and all who inhabit the earth. Amen. 

Oseh Shalom
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May the words of my mouth and the meditations of my heart  
be acceptable to You, Adonai, my Rock and my Redeemer. 

יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי
י לְפָנֶיךׇ וְהֶגְיוֹן לִבִּ

ה' צורִּי וְגֹאֲלִי

Yih’yu l’ratzon imrei fi 
v’hegyon libi  l’fanecha,
Adonai tzuri v’go-ali. 

Yih'yu l'ratzon

Silent Prayer

שים ךׇ תָּ לוֹם רָב עַל יִשרָאֵל עַמְּ שָׁ
ה הואּ מֶלֶךְ אָדוֹן י אַתָּ לְעולָם כִּ
עֵינֶיךׇ לוֹם וְטוֹב יִהְיֶה בְּ לְכָל הַשָׁ

ךׇ לְבָרְכֵנוּ ולְּבָרֵךְ אֶת כָּל עַמְּ
כָל עֵת ובְּכָל שׁעָה יִשׂרָאֵל בְּ

שׁלוֹמֶךׇ.  בִּ



Seder Kriat HaTorah - Torah Service

There is none like You among the gods, Adonai,
and there are no deeds like Yours.
You are Sovereign over all worlds,

And Your dominion is in all generations.
Adonai reigns, Adonai has reigned.
Adonai will reign forever and ever.

Adonai will give strength to our people,
Adonai will bless our people with peace

אֵין כָּמוֹךׇ בָאֱלהִֹים אֲדֹנָי 
יךׇ וְאֵין כְּמַעֲשֶׂ

מַלְכותְּךׇ מַלְכותּ כָּל עוֹלָמִים 
כָל דּוֹר וָדוֹר. ךׇ בְּ לְתְּ ומֶּמְשַׁ

יהְֹוָה מֶלֶךְ. יהְֹוָה מָלָךְ. 
יהְֹוָה יִמְלךְֹ לְעוֹלָם וָעֶד

ן.  יהְֹוָה עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּ
לוֹם ָ יהְֹוָה יבְָרֵךְ אֶת עַמּוֹ בַשּׁ

Eik kamocha va'Elohim Adonai 
v'ein k'ma'asecha
malchut'cha malchut kol olamim
u'memshalt'cha b'chol dor  vador.
Adonai melech. Adonai malach.
Adonai yimloch l'olam va'ed.
Adonai oz l'amo yitein.
Adonai y'vareich et amo vashalom.

Ein Kamocha

Lift up your heads, O gates! Lift yourvelves up, O ancient doors!
Let the Sovereign of glory enter. Who is this Sovereign of glory?

The God of Hosts is the Sovereign of glory!

שאו שערים ראשיכם
 ושאו פתחי עולם
ויבא מלך הכבוד

מי הוא זה מלך הכבוד יהוה
 צבקות

הוא מלך הכבוד סלה

S'u she'arim roshechem

us'u pitchei olam

v'yavo melech hakavod

mi hu zeh Melech hakavod.

Adonai Tzav'ot. 

Mi hu zeh Melech haakvod. Selah

S'u Sh'arim

Ki MiTzionצֵא תוֹרָה יוֹּן תֵּ י מִצִּ כִּ
לָםִֽ.   ודְּבַר יהְֹוָה מִירושָּׁ

Ki MiTzion tetzei Torah
ud'var Adonai mirushalayim.

For from out of Zion will come the Torah, and the word of Adonai from Jerusalem.
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Happy is the One who finds wisdom, the one who gains understanding;  
for its value is greater than silver, its yield than fine gold.  

It is more precious than rubies, 
no treasure can match it. 

 



רָאֵל יהְֹוָה אֱלהֵֹֽינוּ יהְֹוָה אֶחָד! מַע יִשְׂ שְׁ

מוֹ! ָּדוֹל אֲדוֹנֵֽינוּ, קָדוֹשׁ שְׁ אֶחָד אֱלהֵֹֽינוּ, ג

Sh'ma, Yisrael: Adonai Eloheinu, Adonai Echad!

Echad eloheinu, gadol adoneinu, kadosh sh'mo!

Hear O' Israel: 
Adonai is our God, Adonai is One!
One and magnificent is our God; 

God's name is holy, inspiring awe!

Sh'ma

Blessing Before
the Reading of
the Torah

בֹרָךְ לְעוֹלָם וָעֶד: רוךְּ יהְֹוָה הַמְּ בָּ

בֹרָךְ לְעוֹלָם וָעֶד: רוךְּ יהְֹוָה הַמְּ בָּ
ּ ה יהְֹוָה אֱלהֵֹיֽנו רוךְּ אַתָּ בָּ

נֽוּ מִכָּל חַֽר בָּ ר בָּ מֶלֶֽךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁ
ים ונָתַֽן לָנֽוּ אֶת תּוֹרָתוֹ. הָעַמִּ

ה יהְֹוָה נוֹתֵן הַתּוֹרָה. רוךְּ אַתָּ בָּ

Baruch Adonai hamvorach l'olam va'ed:

Congregation responds:

Leader:
Baruch Adonai hamvorach l'olam va'ed:
Baruch Atah Adonai, Eloheinu 
Melech ha'olam, asher bachar banu mikol
ha'amim v'natan lanu et Torato.
Baruch Atah Adonai, notein HaTorah.

Leader: 
Bless the Eternal, the Blessed One.

Congregation: 
Blessed is the Eternal, the Blessed One, now and forever.

Leader: 
Blessed is the Eternal, the Blessed One, now and forever.

Blessed are You, Eternal, our God, supreme Power of the universe,
who embraced us and gave us this Teaching,

having chosen us to embody Torah among the peoples of the earth.
Blessed are You, God of eternity, whose gift is Torah.

בֹרָךְ: רְכוּ אֶת יהְֹוָה הַמְּ  .Bar'chu et Adonai hamvorachבָּ
Leader:

ה יהְֹוָה אֱלהֵֹיֽנוּ  רוךְּ אַתָּ בָּ
ר נָתַֽן לָנֽוּ  מֶלֶֽךְ הָעוֹלָםאֲשֶׁ

ֵּי עוֹלָם  תּוֹרַת אֱמֶת וְחַי
נָטַע בְּתוֹכֵנֽוּ. 

ה יהְֹוָה נוֹתֵן הַתּוֹרָה. רוךְּ אַתָּ בָּ

Baruch Atah Adonai, Eloheinu 
Melech ha'olam, asher natan lanu
Torat emet, v'chayei olam
nata b'tocheinu.
Baruch Atah Adonai, notein HaTorah.

Blessed are You, Eternal, our God, supreme Power of the universe,
who gave us a Teaching of truth and planted within us eternal life. 

Blessed are You, God of eternity, whose gift is Torah.

Blessing After
the Reading of
the Torah
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נָּתַן תּוֹרָה  רוךְּ שֶׁ בָּ
תוֹ. ָ קְדֻשּׁ רָאֵל בִּ לְעַמּוֹ יִשְׂ

Baruch she'natan Torah
l'amo Yisrael bik'dushato.

Blessed is God who in holiness gave the Torah to the people Israel.

Baruch
Shenatan
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This is the Torah, which Moses placed before the children of Israel
at God's command by the hand of Moses.

וְזֹאת הַתּוֹרָה 
ה  ם משֶׁ ר שָׂ אֲשֶׁ

רָאֵל  נֵי יִשְׂ לִפְנֵי בְּ
ה. ידַ משֶׁ י יהְֹוָה בְּ עַל פִּ

V'zot Hatorah 
asher sam Moshe 
lif'nei b'nei Yisrael, 
al pi Adonai b'yad Moshe.

Lifting and
Dressing the
Torah

KI LEKACH tov natati lachem, 
Torati al taazovu

FOR I HAVE GIVEN YOU good instruction; do not abandon My Torah. 
 IT IS A TREE OF LIFE for those who hold fast to it, and all its supporters are

happy.  Its ways are ways of pleasantness and all its paths are peace.  Return us
to You, Adonai, and we will return; renew our days as of old. 

 
Eitz chayim hi lamachazikim bah,  
v’tom’cheha m’ushar.  
D’rachehah darchei no-am, 
v’chol n’tivoteha shalom.  
Hashiveinu Adonai eilecha v’nashuvah, 
chadeish yameinu k’kedem. 

 

Returning the
Torah to the
ark

הּ.  חֲזִיקִים בָּ ים הִיא לַמַּ ִּ עֵץ חַי
ר: ָ וְתמְכֶיהָ מְאֻשּׁ

רָכֶיהָ דַרְכֵי נעַם וְכָל נתְִיבותֶיהָ דְּ
לום: שָׁ

שׁ יָמֵינוּ יבֵנוּ ה' אֵלֶיךׇ וְנָשׁובָּה. חַדֵּ הֲשִׁ
כְּקֶדֶם:

י לֶקַח טוֹב
עֲזֹבוּ י לָכֶם תּוֹרָתִי אַל תַּ ,נָתַתִּ

 



For those who choose: 
At the word kor’im, one bends the knees; 
at umishtachavim, one bows at the waist; 
and at lifnei Melech, one stands straight. 

ֽחַ לַאֲדוֹן הַכֹּל בֵּ עָלֵֽינוּ לְשַׁ
ית ה לְיוֹצֵר בְּרֵאשִׁ ְּדֻלָּ לָתֵת ג
ֽנוּ כְּגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת לּאֹ עָשָׂ שֶׁ

פְּחוֹת מָֽנוּ כְּמִשְׁ וְלאֹ שָׂ
ם חֶלְקֵֽנוּ לּאֹ שָׂ הָאֲדָמָה שֶׁ

כָּהֶם וְגוֹרָלֵֽנוּ כְּכָל הֲמוֹנָם:
חֲוִים תַּ וַאֲנַֽחְנוּ כּוֹרְעִים ומִּשְׁ

ומּוֹדִים לִפְנֵי מֶֽלֶךְ מַלְכֵי 
רוךְּ הואּ דוֹשׁ בָּ לָכִים הַקָּ הַמְּ

וְנֶאֱמַר וְהָיָה יהְֹוָה לְמֶֽלֶךְ
עַל כָּל הָאָֽרֶץ בַּיוֹּם הַהואּ

מוֹ אֶחָד: יִהְיֶה יהְֹוָה אֶחָד ושְּׁ

Aleinu l'shabei-ach la-Adon ha-kol, 

lateit g'dulah l'yotzeir b'reishit, 

shelo asanu k'goyei ha-aratzot, 

velo samanu k'mishp'chot

ha-adamah; shelo sam chelkeinu 

kahem, v'goraleinu k'chol-hamonam. 

Va-anachnu kor'im umish'tachavim 

umodim lif'nei Melech Mal'chei 

haM'lachim, haKadosh, baruch hu. 

Let us adore the ever-living god, and render praise unto you who spreads 
out the heavens and established the earth, whose glory is revealed in the heavens above, and whose

greatness is manifest throughout the world. 
You are our God; there is none else.

Therefore we bow in awe and thanksgiving before the One 
who is Soveregn over all, the Holy and Blessed One. 

V'ne-emar: v'hayah Adonai l'Melech 

al-kol-ha-aretz;  bayom hahu 

yih'yeh Adonai echad, ush'mo echad

Aleinu
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מֵהּ רַבָּא שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ ַּדַּ יִתְג
י בְרָא כִרְעותֵּהּ עָלְמָא דִּ בְּ

ֵּיכוֹן חַי וְימְַלִיךְ מַלְכותֵּהּ בְּ
ית ֵּי דְכָל בֵּ ובְּיוֹמֵיכוֹן ובְּחַי

עֲגָלָא ובִּזְמַן קָרִיב רָאֵל, בַּ יִשְׂ
וְאִמְרוּ אָמֵן:

א מְבָרַךְ לְעָלַם מֵהּ רַבָּ יהְֵא שְׁ
ָּא: ולְּעָלְמֵי עָלְמַי

אַר בַּח וְיִתְפָּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ יִתְבָּ
ר  א וְיִתְהַדָּ ֵ וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנשַּׂ

מֵהּ  ל שְׁ ה וְיִתְהַלָּ וְיִתְעַלֶּ
א רִיךְ הואּ לְעֵֽלָּ א, בְּ דְקודְּשָׁ

ירָתָא, רְכָתָא וְשִׁ א מִכָּל בִּ ולְּעֵֽלָּ
אֲמִירָן בְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּ שְׁ תֻּ

עָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן: בְּ
ָּא מַי א מִן שְׁ לָמָא רַבָּ יהְֵא שְׁ

רָאֵל ים עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂ ִּ וְחַי
וְאִמְרוּ אָמֵן:

מְרוֹמָיו  לוֹם בִּ ָ ה הַשּׁ עוֹשֶׂ
לוֹם עָלֵינוּ ה שָׁ הואּ יעֲַשֶׂ

רָאֵל וְאִמְרוּ: אָמֵן וְעַל כָּל יִשְׂ
 
 

Yitgadal v'yit'kadash sh'meih raba.

B'alma di-v'ra chire'uteih, 

v'yamlich mal'chuteih b'chayeichon 

uv'yomeichonuv'chayei d'chol beit 

Yisrael, ba-agala uviz'man kariv, 

v'im'ru: Amen.

Y'hei sh'meih raba m'vorach l'alam 

ul'almei almaya.

Yit'barach v'yish'tabach v'yit'pa-ar 

v'yit'romam v'yitnasei v'yit'hadar 

v'yit'aleh v'yit'halal sh'meih 

d'kud'sha, b'rich hu.

L'eila min-kol-bir'chata v'shirata 

tush b'chata v'nechemata da-amiran 

b'alma: v'imru: Amen. 

Y'hei sh'lama raba min-sh'maya 

v'chayim aleinu v'al-kol-Yisrael, 

v'im'ru: Amen.

Oseh shalom bim'romav, 

hu ya-aseh shalom aleinu 

v'al-kol-Yisrael, v'imru: Amen.

Mourner's
Kaddish

May God's great name come to be magnified and sanctified in the world God brought into being.
 May God's majestic reign prevail soon in your lives, 

in your days, and in the life of the whole House of Israel; 
And let us say: Amen.

May God's great name be blessed to the end of time.
May God's holy name come to be blessed, acclaimed, and glorified; 

revered, raised, and beautified; honored and praised. Blessed is the One who is entirely beyond all
the blessings and hymns, all the praises and words of comfort that we speak in the world; 

And let us say: Amen.
Let perfect peace abound; let there be abundant life for us and for all Israel. 

May the One who makes peace in the high heavens make peace for us, all Israel,
 and all who dwell on earth; and let us say: Amen. 

May the Source of peace bestow peace on all who mourn,
 and may we be a source of comfort to all who are bereaved. 

Amen. 
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Kiddush

Motzi

12/336-337

Havdalah
Baruch atah, Adonai,  

Eloheinu melech haolam,  

borei p’ri hagafen. 

Adonai, our God and Sovereign, Source of blessings,  
You create the fruit of the vine.

ה יי  רוךְּ אַתָּ בָּ
אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, 

ָּפֶן. רִי הַג בּוֹרֵא פְּ

Baruch atah, Adonai,  

Eloheinu melech haolam,  

borei minei v’samim. 

Adonai, our God and Sovereign, Source of blessings, 
 You create spices of every kind. 

Spices ה יי רוךְּ אַתָּ בָּ
אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, 

מִים. בּוֹרֵא מִינֵי בְשָׂ

Lights
Baruch atah, Adonai,  

Eloheinu melech haolam,  

borei m’orei ha·eish.

Adonai, our God and Sovereign, Source of blessings,  
You create the lights of fire. 

ה יי  רוךְּ אַתָּ בָּ
אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, 

בּוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵשׁ.

Separation
Baruch atah, Adonai,  

Eloheinu melech haolam,  

hamavdil bein kodesh l’chol.

Adonai, our God and Sovereign, Source of blessings—  

You distinguish the holy from the everyday. 

ה יי  רוךְּ אַתָּ בָּ
אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, 

ין קֹדֶשׁ לְחוֹל יל בֵּ בְדִּ הַמַּ

Eliyahu hanavi, Eliyahu haTishbi,  

Eliyahu HaGiladi.  

Bimheirah v’yameinu yavo eileinu 

im mashiach ben-David,  

Elijah the Prophet,  Elijah of Tishbi,  Elijah of Gilead:  
may he come in our own time,  and reach us without delay.  

May he yet fulfill — with love — our hope:  a world perfected and redeemed.

י בִּ שְׁ תִּ ָּהוּ הַָָָ ָּהוּ הַנָּבִיא, אֵלִי אֵלִי
ָּהוּ הַגלְִּעָדִי. אֵלִי

מְהֵרָה בְיָמֵינוּ יָבֹא אֵלֵינוּ בִּ
יִד. ן דָּ עִם מָשׁיחַ בֶּ

Elijah the
Prophet




